
J E N N I F E R
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T R A D U Z I O N I ,  P O S T -

E D I T I N G  E  R E V I S I O N I
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E - m a i l :  j e n n i f e r . m e r a n i @ t r a d u z i o n i -

m e r a n i . c o m

P E C :  j e n n i f e r . m e r a n i @ p e c . i t

S k y p e :  j e n n i f e r . m e r a n i

L i n k e d I n :

h t t p s : / / w w w . l i n k e d i n . c o m / i n / j e n n i f e r -

m e r a n i - b 6 3 0 5 5 1 4 7 /

C O N T A T T I

I S T R U Z I O N E  E  F O R M A Z I O N E

Traduttrice,  post-editor e revisore freelance.

Lingue: DE>IT, EN>IT, RU>IT

Settori:  e-commerce, viaggi e turismo, marketing, localizzazione

IT, risorse umane, farmacia,  ambito tecnico.

P R O F I L O

U N I V E R S I T À  D E G L I  S T U D I  D I  G E N O V A  |  O T T  2 0 1 5 - M A R  2 0 1 8
V O T A Z I O N E :  1 1 0  E  L O D E
T E S I :  » E U T H A N A S I E «  I M  D R I T T E N  R E I C H .  D I E  » V E R N I C H T U N G
L E B E N S U N W E R T E N  L E B E N S «  D I  E R N S T  K L E E .  T R A D U Z I O N E
P A R Z I A L E  E  C O M M E N T O
L I N G U E  D I  S P E C I A L I Z Z A Z I O N E :  T E D E S C O  E  R U S S O

L A U R E A  M A G I S T R A L E  I N  T R A D U Z I O N E  E  I N T E R P R E T A R I A T O
( L M 9 4 )

U N I V E R S I T À  D E G L I  S T U D I  D I  G E N O V A  |  O T T  2 0 1 2 - O T T  2 0 1 5
V O T A Z I O N E :  1 1 0  E  L O D E
T E S I :  T R A D U Z I O N E  E  C O M M E N T O  D I  D I E  E H E R N E  J U N G F R A U
D I  F R I E D H E L M  S I K O R A ,  T R A T T O  D A L L A  R A C C O L T A
S T A D T G E H E I M N I S S E  D I  K U R T  N E U B A U E R
L I N G U E  D I  S P E C I A L I Z Z A Z I O N E :  T E D E S C O  E  R U S S O

L A U R E A  D I  I  L I V E L L O  I N  T E O R I E  E  T E C N I C H E  D E L L A
M E D I A Z I O N E  I N T E R L I N G U I S T I C A  ( L 1 2 )

I N S T I T U T  F Ü R  F R E M D S P R A C H E N  U N D  A U S L A N D S K U N D E
( I F A )  E R L A N G E N  |  S E T  2 0 1 4 - F E B  2 0 1 5

S O G G I O R N O  D I  S T U D I O  A L L ' E S T E R O

C O R S I

C O R S O  D I  T R A N S C R E A T I O N
F E B  2 0 1 9

C O R S O  D I  L O C A L I Z Z A Z I O N E  I T
O T T - N O V  2 0 1 8

C E R T I F I C A Z I O N E  S D L  P O S T - E D I T I N G
A P R  2 0 1 8

E S P E R I E N Z A  P R O F E S S I O N A L E

Collaborazione freelance in azienda

R E V I S O R E  I N T E R N O ,  T R A D U T T R I C E  E  P O S T - E D I T O R  D E > I T ,
E N > I T

C R E A T I V E  W O R D S  S . R . L .   |   G I U  2 0 1 8 - A G O  2 0 1 9

Assistente madrelingua nelle lezioni di italiano di un liceo
tedesco

A S S I S T E N T E  D I  L I N G U A  I T A L I A N A

D O M G Y M N A S I U M  M E R S E B U R G  |  S E T  2 0 1 9 - M A R  2 0 2 0

Insegnante di un corso di tedesco per principianti

I N S E G N A N T E  D I  T E D E S C O

 O F F I C I N A  C U L T U R A L E  5 7  |  S E T  2 0 2 0 - O G G I



T I R O C I N I

T U T O R  D I D A T T I C O  D I  T R A D U Z I O N E

Tutorato per gli  studenti iscritti  al  C.d.S.  Magistrale LM94

U N I V E R S I T À  D E G L I  S T U D I  D I  G E N O V A  |   S E T  2 0 1 6 - M A G  2 0 1 7

C O M P E T E N Z E  I N F O R M A T I C H E

S T R U M E N T I  M I C R O S O F T  O F F I C E
W O R D ,  E X C E L ,  P O W E R  P O I N T

ITALIANO - MADRELINGUA
TEDESCO - C1
INGLESE - C1
RUSSO - B2
FRANCESE - A2

L I N G U E

I N S E G N A N T E  D I  T E D E S C O

Livello intermedio

U N I V E R S I T À  D E L L A  T E R Z A  E T À  ( U N I V E R S I T À  D E G L I  S T U D I  D I
G E N O V A )  |   N O V  2 0 1 6 - M A G  2 0 1 7

R E V I S O R E  D I  M A T E R I A L I  D I D A T T I C I  O N L I N E  D I  L I N G U A
T E D E S C A

Livello dei materiali:  A1, A2, B1

C E N T R O  L I N G U I S T I C O  D I  A T E N E O  ( C L A T )  D E L L ' U N I V E R S I T À
D E G L I  S T U D I  D I  G E N O V A   |   G E N  2 0 1 6 - G I U  2 0 1 6

I N S E G N A N T E  D I  T E D E S C O

Livello intermedio

U N I V E R S I T À  D E L L A  T E R Z A  E T À  ( U N I V E R S I T À  D E G L I  S T U D I  D I
G E N O V A )  |   N O V  2 0 1 5 - M A G  2 0 1 6

C A T  T O O L  E  S T R U M E N T I  D I  C O N T R O L L O
S D L  T R A D O S  S T U D I O ,  T R A N S L A T I O N  W O R K S P A C E ,
M E M S O U R C E ,  S M A R T L I N G ,  I D I O M ,  S M A R T C A T ,  C R O W D I N ;
X B E N C H ,  L I N G U I S T I C  T O O L B O X ,  C H A N G E  T R A C K E RA u t o r i z z o  a l  t r a t t a m e n t o  d e i  m i e i

d a t i  p e r s o n a l i  a i  s e n s i  d e l  D . L . g s .

1 9 6 / 2 0 0 3 .

Lavoro freelance
Collaborazione con agenzie di traduzione: Creative Words
S.r.L.  e Officina culturale 57

T R A D U T T R I C E  E  P O S T - E D I T O R  D E > I T ,  E N > I T

O T T  2 0 1 7 - O G G I

P A T E N T E :  B


